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  והיבטים לשוניים בפרשת בראשית ע
  

  דקדוקי קריאה והדרכת הקורא בפרשת בראשית, בהפטרה ובראשון של פרשת נח

 יְהִי  היו"ד בשוא נח 1בין אם יש געיה בין אם אין – וַֽ

י א֑וֹר  א ג   : המילים אינן מוקפות יְהִ֣

יְלָה א ה רָא לָ֑   טעם נסוג אחור לקו"ף :קָ֣

יִם׃א ו    הלמ"ד קמוצה  לָמָֽ

יעַ   א ז ל לָרָ קִ֑   : להיזהר מהבלעת אותמֵעַ֣

 יְהִי א ט ן-וַֽ : תיבה בודדת בתחום הסילוק (סוף פסוק), מוטעמת בטעם סוף פסוק בלבד. אין טעם כֵֽ

 יְהִיטיפחא בתיבה    , כן הדבר גם בהמשך הפרקוַֽ

ים א י   פס' כב היו"ד בפתח ולכן המ"ם אחריה בדגש חזק, רבים של 'ים'. כן הדבר גם בהמשך :יַמִּ֑

א א יא דְשֵׁ֤ שֶׂה : הדלי"ת ברביע ולא בזקף.שֶׁאדֶּ֗ געיה בתי"ו והדל"ת בשווא נח.  :תַּֽ טעם  :פְּרִי֙  עֹ֤

שֶׂהנסוג אחור לעי"ן, וכן בהמשך הפסוק  י-עֹֽ , יש להעמיד קלות את קריאת העי"ן מפני געיה. פְּרִ֛

  בשני המקרים דגש חזק בפ"א הראשון אתי מרחיק, והשני מדין דחיק

יל א יח    2געיה בשורק והלמ"ד בשווא נע ולא בחטף כפי שמופיע בחלק מהדפוסים :וּֽלְהַבְדִּ֔

רֶ, א כב   במלעיל וכן הדבר בכל המקרא :וַיְבָ֧

יְתוֹא כד  רֶץ-וְחַֽ   געיה בחי"ת :אֶ֖

ה א כט   האל"ף בקמץ קטן והכ"ף אחריה בשווא נח, כן הדבר גם בפס' הבא :לְאָכְלָֽ

י י֥וֹם א לא   מבין ששת ימי הבריאה בה"א הידיעה היחיד :הַשִּׁשִּֽׁ

   4והמילה במלרע 3: היו"ד בשוא נחוַיְכֻלּ֛וּ ב א

  לשון עבר, השי"ן קמוצה והבי"ת אחריה רפויה :שָׁבַת֙ ב ג 

םב ד  רְאָ֑   : הרי"ש בשוא נע, לא: בְּהִבָּרָם וכן לקמן ה גבְּהִבָּֽ

ח במלעיל, נכון הדבר גם בהמשך פס' יט. :וַיִּיצֶר֩  ב ז   במלרע  :וַיִּפַּ֥

דֶן-גַּןב ח    במקף ולא במרכא   -גַּן  :בְּעֵ֖

ב ב יב   געיה תחת השורק והזי"ן בשווא נע  :וּֽזְהַ֛

הּ ב טו הּ לְעָבְדָ֖   העי"ן והשי"ן בקמץ קטן הה"א בשתיהן במפיק.׃ וּלְשָׁמְרָֽ

  הכ"ף בקמץ קטן :אֲכָלְ=֥  ב יז

  מ"ד דגש חזק מדין דחיקהעמדה קלה באל"ף למנוע הבלעת העי"ן בחטופה, בל :לּ֥וֹ- אֶעֱשֶׂה ב יח

  : להיזהר מהבלעת היו"ד. לא מַאִיקְרָא. היו"ד דגושהל֑וֹ-יִּקְרָא-מַהב יט 

                                                           
היא מופיעה, עיין בסוף התנ"ך של ברויאר מוסד הרב קוק עמ' תז סעיף ט, וביתר בעניין הגעיא במילה זו מתי  1

   .183אריכות בספר טעמי המקרא עמ' 
  החטף פתח המופיע בכמה דפוסים אינו אלא להורות על הנעת השווא ולא על קריאת החטף עצמו 2
ל.  וכן בהמשך קידוש ליל שבת: 3 שׁ  וַיְכַ֤ רֶך. וַיְקַדֵּ֖   וַיְבָ֤
  מה בקידוש ובתפילה אפשר לשמוע קוראים אותה מלעיל משום 4
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זֶר-לאֹבר' ב כא  א עֵ֖   אין טעם נסוג אחור למ"ם :מָצָ֥

ת במלעיל. :וַיִּבֶן֩  ב כב ע-אֶֽ   במלרע :הַצֵּלָ֛

א לְזאֹת֙  ב כג וף התיבה הראשונה יש להקפיד על הפרדת התיבות שלא יישמע שהתי"ו שבס :יִקָּרֵ֣

קֳחָה עומדת בראש התיבה השנייה. את-לֻֽ ֹֽ העמדה קלה בלמ"ד מפני הגעיה ובשרוק, הקו"ף  :זּ

  , דגש חזק בזי"ן מדין דחיק5אחריה בשווא נע על אף שהרבה דפוסים ניקדוה בחטף קמץ

עֲזָב ב כד ישׁ-יַֽ   העמדה קלה ביו"ד למנוע הבלעת העי"ן החטופה והזי"ן בקמץ קטן :אִ֔

ים הב כ   דגש חזק במ"ם על אף שהרי"ש לפניה בשורק :עֲרוּמִּ֔

תיבה יחידה בתחום הסילוק (סו"פ) ומוטעמת בטעם זה בלבד; אין טיפחא במילה  :תְּמֻתֽוּן-פֶּן ג ג

  הראשונה 

ים הה"א בשווא נח ואחריה יו"ד בחירק מלא. :וִהְיִיתֶם֙  הכ"ף בקמץ קטן. :כֶ֣םאֲכָלְ  ג ה אGהִ֔  :כֵּֽ
  ת, כאילו כתוב, 'כֵּלוֹהִים'האל"ף אינה נשמע

הּ-גַּם ג ו   מפיק בה"א, קריאה ללא מפיק יש בה כדי לשבש את משמעות הכתוב :לְאִישָׁ֛

נּוּ- כָלאֲ  ג יא   : הכ"ף בקמץ קטןמִמֶּ֖

תְנָה ג יב י-נָֽ   געיה בנו"ן הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין דחיק :לִּ֥

נִי ג יג   שׁי"ן ימנית :הִשִּׁיאַ֖

,- יִמְשָׁל י דגושה והשוא נע.: הצד"עִצְּבוֹנֵ֣ , ג טז   השי"ן בקמץ קטן :בָּֽ

י  ג יז   : במקף ולא במונחשָׁמַעְתָּ֘ -כִּֽ

אכַל ג יט ֹ֣ חֶם תּ י טעם נסוג אחור לתי"ו. 6לֶ֔ ר-כִּֽ תָּה עָפָ֣ תָּהתיבת  :אַ֔ במלעיל והאל"ף בפתח  אַ֔

רואין טעם נסוג אחור בתיבת    עָפָ֣

  הכ"ף בקמץ קטן :כָּתְנ֥וֹת ג כא

עֵה ד ב אן רֹ֣ ֹ֔   טעם נסוג אחור לרי"ש :צ

  השי"ן בקמץ קטן :בּֽוֹ-תִּמְשָׁל ד ז

ה ד יא תָּה אָר֣וּר וְעַתָּ֖   הראשון בעי"ן ובמלרע, השני באל"ף ובמלעיל :אָ֑

ג-כָּל ד טו יִן הרֵֹ֣   אין טעם נסוג אחור :קַ֔

יִן וַיֵּ֥צֵא ד טז   טעם נסוג אחור ליו"ד :קַ֖

נֶה ד יז יר בֹּ֣ ם טעם נסוג אחור לבי"ת. :עִ֔ םטעם טפחא בתיבת  :חֲנֽוֹ, וֹבְּנ֥  כְּשֵׁ֖   כְּשֵׁ֖

חֲנוֹ,֙  ד יח   הלמ"ד בפתח :לַֽ

ח ד יט  קַּֽ   געיה ביו"ד  :ל֥וֹ-וַיִּֽ

יִן תּ֣וּבַל-אֶת ד כב   טעם נסוג אחור לתי"ו השנייה :קַ֔

  האל"ף בשווא נח :הַאְזֵ֖נָּה ד כג

ה֠ ה כט הּאֵֽ  שני טעמים באותה תיבה, יש לקרוא קודם את הגרשיים ואחריו את התלישא. :זֶ֞  :רְרָ֖

                                                           
   טועה! –מי שיקרא את הק' כמו חולם ואת הקמץ בח' כמו פתח  5
  רבים משתבשים בציטוט הפסוק ואומרים לָחֶם 6
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  רי"ש ראשונה בשווא נע

ם אֶת-אֶת ה לב ם וְאֶת-שֵׁ֖ פֶת-חָ֥ ם-אֶתטעם טפחא על תיבת ׃ יָֽ   שֵׁ֖

   7: הגימ"ל פתוחהםגַּ֖ גַּ֖ גַּ֖ גַּ֖ בְּשַׁ ו ג 

צָא ו ט ן מָ֥   טעם נסוג אחור למ"ם :חֵ֖

   

 ‰ ·Ó Â‰ÈÚ˘È ˙È˘‡¯· ˙¯ËÙ‰– :È ‚Ó  

   

למב ה  8: אין כאן מונח לגרמיה אלא פסק לפני רביעיְיָ֗ ׀  הָאֵ֣
  

ע מב ה   במלרע :רקַֹ֥

  קמץ קטן בצד"י, והרי"ש בשוא נח :וְאֶצָּרְ=֗  מב ו

חַ  מב ז חַ טעם טפחא בתיבת  :עִוְר֑וֹת עֵינַ֣ יִם לִפְקֹ֖ שְׁבֵי הוי"ו רפויה בשוא נח.  :עִוְר֑וֹת .לִפְקֹ֖  יֹ֥

שֶׁ,   טעם נסוג אחור ליו"ד הראשונה, עם זאת השי"ן בשוא נע׃ חֹֽ

שְׁבֵי מב יא לַע יֹ֣   נסוג אחור ליו"ד הראשונה עם זאת השי"ן בשוא נע טעם :סֶ֔

ם מב יד   שׁי"ן ימנית דגושה מנוקדת בחולם חסר :אֶשֹּׁ֥

עֲקַשִּׁים֙  מב טז   העמדה קלה במ"ם למנוע הבלעת העי"ן החטופה :וּמַֽ

יםמב יח    הה"א בפתח וְהַעִוְרִ֖

יר מב כא   האל"ף בשווא נח׃ וְיַאְדִּֽ

י מב כב אוּ ח על אף הקושי.בי"ת ראשונה בשווא נ :וּבְבָתֵּ֥ ב הה"א בקמץ קטן. :הָחְבָּ֑ שי"ן  ׃הָשַֽׁ

  פתוחה

ים מב כד   זי"ן ראשונה בשווא נע :לְבזְֹזִ֖

הוּ מב כה   העמדה קלה בלמ"ד למנוע הבלעת הה"א החטופה :וַתְּלַהֲטֵ֤

המג א     9: הרי"ש בפתח לא בשואבּרַֹאֲ=֣  בגרשיים לא ברביע. :וְעַתָּ֞

תָּה-לִימג ב    במלעיל :אָֽ

  כ"ף רפויה ובקמץ קטן :פְרְ=֙ כָ  מג ג

ךָּ  מג ה   כ"ף סופית דגושה :אֲקַבְּצֶֽ

סְפוּ֙  מג ט קוּ וְיִשְׁמְע֖וּ וְיאֹמְר֥וּ וא"ו החיבור בשווא נע, כן הדבר גם בהמשך הפסוק :וְיֵאָֽ   וְיִצְדָּ֔

ל נ֣וֹצַר-לאֹ מג י   טעם נסוג אחור לנו"ן :אֵ֔

   

:Á� ˙˘¯Ù Ï˘ ÔÂ˘‡¯  

   

תְהַלֶּ, ו ט חַ -הִֽ   ה"א הראשונה׃ געיה בנֹֽ

י ו יג   : נו"ן ראשונה בשווא נח על אף הקושי וכן בפס' יזוְהִנְנִ֥

: התי"ו השנייה בחירק חסר תַּחְתִּיִּ֛ם. 10: האל"ף בפתח והמ"ם אחריה בדגש חזקאַמָּה֙  ו טז

                                                           
  קורא מילה משוללת הבנה –מי שקורא בקמץ  7
  טעם מונח לגרמיה הרי לדעת ר"מ ברויאר הוא –במקומות אחרים במקרא שיש בהם פסק לפני רביע  8
  לא ייתכן שוא נע לפני שוא או חטף 9
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  שְׁנִיִּ֥םובדגש חזק. דומה הדבר בתיבה הבאה  11ואחריה יו"ד, מנוקדת אף היא בחירק

ים ר֣וּחַ  ו יז   קפיד על הפרדת התיבותיש לה :חַיִּ֔

יו יח    שתיהן מלרע עקב וי"ו ההיפוך לעתיד :וּבָאתָ֙ ...  וַהֲקִמֹתִ֥

י= לְהַחֲיֽוֹת ו כ אוּ אֵלֶ֖ ל יָבֹ֥  יִם מִכֹּ֛  יִם׃ ישנם קוראים המבלבלים מקרא זה לבין קודמו שְׁנַ֧  שְׁנַ֧

ל יא אֶל מִכֹּ֛ ,-תָּבִ֥ ת אִתָּ֑ ה לְהַחֲיֹ֣ יתך' הבאה בקטע הראשון ומוסיפים אחריו את התיבה 'א הַתֵּבָ֖

  בלבד

ה ו כא   ׃ האל"ף בקמץ קטןלְאָכְלָֽ

  
   על תרגום אונקלוס בראשית מלוקטות מתאג' כתר שלום כמה הערות

. כלומר לפנים אימתני מלקדמיןמתורגם  )י, ב דברים( םלְפָנִי הָאֵמִים, כמו בקדמין בְּרֵאשִׁ�יתא א 
  הארץ. 

  

רַעא יא  
יעַ זֶ   . בסדר הפוך מהמקרא ]שהזרע שלו נזרע[ ה מזדרעדבר זרעית"א:  מַזְרִ�

שֶׂה פְּרִי֙ א"ה: בפשטות מתפרש שהעשב מייצר זרעים, כמו בהמשך הפסוק  י עֹ֤ ץ פְּרִ֞ , התרגום עֵ֣

ר זַרְעוֹ־ב֖וֹ מציין שלא רק עושה זרעי מאכל אלא עושה זרעי זרע כמו בהמשך הפסוק     . אֲשֶׁ֥
  

בשאר התרגומים, כאן הציווי הוא על  וכן בדפוס סביוניטה     יְעוֹפֵ�ף וְעוֹף� א כ 
  , הציווי הוא על יצירת עוף מעופף. דפרחיצירת העופות וגם על עפיפתם. לפי הגרסה 

  
לֶם אֱלֹהִ�יםא כז  �צֶלֶ ת"א:  בְּצֶ   למה לא כצפוי 'בצלמא דיי'?  םאֱלהִֹי םבְּ

את המילים  א"ה: כל שם אלהות מתורגם כאן 'יְיָ' ולא 'אלהא'; כאן התרגום השאיר במתכוון
  העבריות ללא תרגום. 

  

ה:ב ה  ד אֶת־הָאֲדָמָֽ   הרב ד"ר רפאל בנימין פוזן פרשגן שבת בשבתו בראשית סח לַעֲבֹ֖
אַרְעָא", - " (בראשית ג, כג) הלַעֲבֹד אֶת הָאֲדָמָ א. אֲדָמָה מתורגם בקביעות אַרְעָא: " "לְמִפְלַח בְּ

אַ  -(ד,יב)ה" תַעֲבֹד אֶת הָאֲדָמָ "  -  (ב,ה)" הוְאָדָם אַיִן לַעֲבֹד אֶת הָאֲדָמָ רְעָא". זולת ""תִפְלַח בְּ
א", וכן בפסוק שאחריו: " נֵי הָאֲדָמָ "לְמִפְלַח יָת אֲדַמְתָּ ל פְּ קָה אֶת כָּ ל  -" הוְהִשְׁ קֵי יָת כָּ "וּמַשְׁ

א". וכן "מזבח אדמה תעשה לי"  י אֲדַמְתָּ א". לכך העירה (שמות כ,כא)אַפֵּ ח אֲדַמְתָּ המסורה  "מַדְבַּ
א ג' באוריתא, וסימן: "ואדם  ", "מזבח יעלה ואד", "איןלאונקלוס: האדמה דמתרגם אֲדַמְתָּ

  אדמה". מה הטעם?
א. לכן " חב. בביאורו הראשון הציע יא"ר שרק אֲדָמָה במשמע עָפָר מתורגם אֲדַמְתָּ  מִזְבַּ

א" כחז"ל: " - " האֲדָמָ  ח אֲדַמְתָּ (מכילתא). ואולם " לי תעשה אדמהנחשת מלא  מזבח"מַדְבַּ
נֵי הָאָרֶץ דוגמת " חֹת הָאֲדָמָ אֲדָמָה במשמע פְּ פְּ דֵה זֶרַע כגון (יב,ג) " הכֹּל מִשְׁ או במשמע קַרְקַע, שְׂ

באלה מתורגם אַרְעָא, שם כללי. ע"פ הנחה זו טען שגם אצלנו  (ד,ב)" הוְקַיִן הָיָה עֹבֵד אֲדָמָ "
א. ודוחק: גם "אֲדָמָה מציין בדווקא את העפר ולכן תר  (ג,יט)" האדמה עד שובך אלגם אֲדַמְתָּ

א   . 12"לְאַרְעָא", היה ראוי להתרגם אֲדַמְתָּ

                                                                                                                                                                      
  כן הדבר בכל המקרא, בשונה מאָמָה במשמעות של שפחה, עיין רש"י שמות ב ה 10
  החירק ביו"ד הוא חירק מלא תנועה גדולה. כתיב מלא וחסר מקראי אינו קובע את המבנה הדקדוקי 11
מה. אינני רואה למה צפוי יותר לאדמתא יותר א"ה: נכון שאדם מקורו מן העפר, אבל הוא נטמן באד 12

  מ'לארעא'. 
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 טרםג. יותר מסתבר ביאורו השני: כש"ארץ" ו"אדמה" מופיעות בפסוק אחד (כבפסוקנו: "
א, שלא לכפול לשון אַרְעָא. ועדי אֲדָמָה") תרגם לַעֲבֹד את האדמה... יהיה בארץ ין אֲדַמְתָּ

... הלְמַעַן יִרְבּוּ יְמֵיכֶם וִימֵי בְנֵיכֶם עַל הָאֲדָמָ קשה מפסוקים דומים שבהם נכפל אַרְעָא כגון "
מַיִם עַל הָאָרֶ  ָ ימֵי הַשּׁ דִיל (דב' יא,כא)" ץכִּ מַיָּא  "בְּ יוֹמֵי שְׁ נֵיכוֹן עַל אַרְעָא... כְּ יִסְגּוֹן יוֹמֵיכוֹן וְיוֹמֵי בְּ דְּ

  .". וצ"ע13עַל אַרְעָא

  

דֶםב ח    , ולא ממדינחא. מלקדמיןהאם הגן נמצא בצד מזרח? ת"א:  מִקֶּ 

דֶןוכן בהמשך ג כג  דֶם לְגַן־עֵ# קַדְמִי מִקֶּ& תָ ן מִלְּ    .א דְעֵדֶןלְגִנְּ
דֶן; במקרא השני להט החרב והכרובים מִקֶּ דֶםהגן נמצא  במקרא הראשון דֶם לְגַן־עֵ# אבל  מִקֶּ&

     מחוץ לגן.
  
  

    
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   eliyahule@gmail.com: הכתובת למשלוח

  הערות מתקבלות גם באנגלית.  
  

הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 
  www.ladaat.net/gilionot.php שם):

  

  באוצר החכמה בפורום העלאת מאמרים ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
https://mail.google.com/mail/ca/u/0/#search/dvir/14a6bf5febc771ff  

  

  אם אתה מתעניין
  בהבטים הלשוניים של התורה

  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')
  אתה מוזמן להרשם (בחנם)

  לקבלת דוא"ל בנושאים לשוניים
  maanelashon@gmail.comבכתובת: 

  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺
  

 

                                                           
כאן (בספר דברים) יש מרחק גדול למדיי בין המילים, אבל גם בפסוקנו הם מרוחקים, אולי ההבדל אם ארץ  13

  בא מקודם או אדמה מקדימה. 


